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Lesson B #13
e I8¢ trayodasah pathah

Ramulu Gajavada, Sanskrit Teacher

o 'y o

kriyapadanam bhiatakala rapani

(Verbal forms past tense}

(=2 gacch = to go), 3WT=¥d_agacchat= went

S

D

Pl

agacchat agacchatam agacchan
WD INTBAH. anT=Ed
agacchah agacchatam agacchata
SPTSH SPT=I| SPT=dH
agaccham agacchava agacchama
(@g khad =to eat) 3Wiqd_akhadat = ate
akhadat akhadatam akhadan
SUSIEY STETGdH, Sted
akhadah akhadatam akhadata
STETGH, S SEEH
akhadam akhadava akhadama
(9d_pat = to fall), 3T9dd_ apatat = fell
SRRES SREEIEN SRRES
apatat apatatam apatan
N9 AT 9T
apatah apatatam apatata
S{qdH SIEGIE] S{UdH
apatam apatava apatama



9d () pat(y) =to drop, SUIdId apatayat = dropped

3 P IqIadd. YT SR
apatayat apatayatam apatayan

2P IEE: SEAH_ I
apatayah apatayatam apatayata

1P ST SIRISEIE AT
apatayam apatayava apatayama

(Y as = to be), aTl'Fﬁ?L asit = was

3P IME. AT, AT
asit astam asan

2P IR M, e
asih astam asta

1P STEH, Sl STEH
asam asva asma

SEARUIIGH udaharanani = Examples

9 3929 | sah apasyatl = He saw.
ar RIAM | tau apasSyatam| They (two) saw.
d SUEEL te apasyan| They saw.

¥, A9RY: tvam apasyah = You saw.

gdH RIdH | yuvam apasSyatam| = You two saw.
I9H 3929d | yayam apadyatal = You (pl) saw

S1&8H RIH | aham apaSyam| =Isaw.
SEIH ARIE | avam apasyaval = We two saw.



IIH AYRYM | vayam apasyamal = We saw.

qMH: W [IAEHT=Sd | balakah hyah vidyalamagacchat|
The boy went to school yesterday.

o ® N
qlh: [dUAYd: &l HiYhld J[EGHPT=S_ |

balah vidyalayatah hyah sayamkale grhamagacchat |

The boy came home from the school yesterday in the evening,.

han o
(HSEHUI & [FASIHIT=SdM | ramalaksmanau hyah
vidyalayamagacchatam|
Rama and Laksmana went to school yesterday.

Td S &: [ S =31 sarve bhratarah hyah vidyalamagacchanl|

All the brothers went to school yesterday.

Yeae TaeR SEhaheddl STEReS: TSHIEIH |

purvatana  ravivasare samskrtakaksyayam  ahamadhyapakah
pathamapathayam|

I, the teacher taught the lesson in the previous Sunday’s
Samskrtarh class.

R st st s, (R o s

SiSuh paficalikarh bhtimau apa tayat (SiSuh paficalikarh bhtitmavapa
tayat)

The baby (infant) dropped the doll on the ground.



91 prasnah = Questions.

I Il SIS BRATIG &9 [5@g | adhah dhatanarh bhatakala
kriyapada rapani likhatul

dg vad, l%{q\likh, 93 path, ﬁq\ pib, ft\'%‘lt{\ksip, a9 nay

¢ o N o
ST ATV MGG H&hd 13E] | adhah angla

vakyanamanuvadam sarmskrte likhatul

The boys went to the forest yesterday.

The tiger roared and the deer (plural) ran.

The babies drank the milk in the house.

The students read (past) their lessons in the books.
Krsna played the flute and the Gopis danced.
We went to Brindavana last month.

NS LD =

We played in the playground when there was no rain.

dldd: dhatavah = Verbal roots

dg vad = to say, to speak, 5 likh = to write, 9% path = to read, T'Elq\pib = to
drink, T'Eﬂ\ksip = to throw, 9 nay = to take, to lead, "IGIc\garj = to roar, ¥4 dhav =

to run, 9Ig9 vaday = to play (an instrument), Jcd nrty= to dance,

a6 Us: $abdasangrahah = Vocabulary

SWUYH aranyam = I9H vanam = forest, A& vyagrah = tiger, ¥71: mrgah = deer,
%l'ﬂ} §iSuh = infant, baby, 399 dugdham = milk. ﬁ'{Fﬁ murali, ‘E\W\I venu = flute,

< .
99HE: purvamasah = previous month



